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ผูพิ้พากษาศาลชัÊนตน้ประจาํกองผูช่้วยผูพิ้พากษาศาลฎีกา



Passive Voice

• Active voice: In active sentences, the subject is active or the subject performs the actions.
• The cow (Subject) is eating (Verb) grass (Object)

• Passive voice: In passive sentences, the subject is no longer active or the subject is acted 
upon by the verb.

• Grass (Subject) is being eaten (Verb) by the cow (Object)

• มกัใชก้รณีทีÉบุคคลหรือสิÉงทีÉทาํกริยานัÊนๆไม่มีความสาํคญั หรือไม่ตอ้งการเนน้หรือไม่ทราบว่าใครทาํกริยานัÊน

• is, am, are (was, were)+3rd verb

• is,am,are+being+3rd verb



Passive Voice

• Auxiliary Verb+be+3rd Verb

• Can be done

• Must be done

• Should be done

• Have to be done



We often prefer to use the passive voice when:

• 1. We do not know who the agent is:

• ‘My pet rabbit has been let out.'‘

• I had the feeling that I was being followed.'

• instead of: 'I don’t know who did it, but someone has let out my 
pet rabbit.'

• 'I had the feeling that somebody was following me.'



• 2.  When it is obvious to the listener or reader who the agent is:

• 'I had been told to remove all the trays.'

• 'She learned that she was being paid less than her male colleagues.'

• instead of: ‘My mom had told me to remove all the trays.'

• 'She learned that the firm was paying her less than her male colleagues.'



• 3. When it is not important to know who the agent is:

• 'Do you need a ride?' 'No thanks, I’m being picked up.'

• instead of: 'Do you need a ride?' 'No thanks, someone is 

picking me up.'



• 4.  When the agent has already been mentioned:

• In the next session of parliament, new laws will be 

introduced.

• instead of: 'In the next session of parliament, the 

government will introduce new laws.'



• 5. When people in general are the agents:

• 'All the dictionaries can be borrowed from the central 

library.

• instead of: 'You can borrow all the dictionaries from the 

central library.



Simple Present Tense

• is,am,are+3rd verb

• He lights the candle.

• The candle is lighted by him.

• He does not light the candle.

• The candle is not lighted by him.

• Do you eat meat?

• Is meat eaten by you?



Simple Past Tense

• was,were+3rd verb

• She finished work.

• Work was finished by her.

• She did not finish work.

• Work was not finished by her.

• Did she finish work?

• Was work finished by her?



Regular verbs with past tense and past participle





Legislation: Constitution, Bill, Act, Decree, Statute
• Legislation (N)

• กฎหมายหรือกลุ่มของกฎหมาย ใชใ้นลกัษณะทีÉเป็นคาํเรียกรวมๆ เช่น Tax Legislation

• Laws

• Constitution (N)

• รัฐธรรมนูญ

• Constitutional Court

• Bill (N)

• ร่างกฎหมาย

• A bill is proposed legislation under consideration by a legislature.

• A bill does not become law until it is passed by the legislature



Legislation: Constitution, Bill, Act, Decree, Statute
• Act (N)

• พระราชบญัญติั

• Decree (N)

• Royal Decree พระราชกฤษฎีกา

• Emergency Decree พระราชกาํหนด

• Statute (N)

• ตวับทกฎหมาย

• โดยความหมายไม่ไดบ้่งลาํดบัศกัดิÍ  แต่เนน้วา่เป็นลายลกัษณ์อกัษรและผา่นความเห็นชอบของผูมี้อาํนาจในการออกกฎนัÊนๆแลว้

• ไม่จาํเป็นตอ้งเป็นกฎหมายในลาํดบัเดียวกนักบัพระราชบญัญติั



Misc
• คาํแนะนาํของประธานศาลฎีกา Recommendation of the President of the 

Supreme Court (regarding)

• ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา Regulation

• ขอ้กาํหนดของประธานศาลฎีกา Regulation

• ระเบียบราชการฝ่ายตุลาการศาลยติุธรรม Judicial Regulation

• ประกาศ Annoucement/Notification



Sentences

• This Act shall come into force after ninety days as from the date 
of its publication in the Government Gazette

• พระราชบญัญติันีÊ ใหใ้ชบ้งัคบัเมืÉอพน้กาํหนด ๙๐ วนันบัแต่วนัประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้

ไป



• This Notification shall come into force as from the day following 
date of its publication in the Government Gazette.

• ประกาศนีÊให้ใชบ้งัคบัตัÊงแต่วนัถดัจากวนัประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป

• กรณีให้ใชบ้งัคบัเมืÉอพน้กาํหนดระยะเวลาหนึÉงนบัแต่วนัประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป วิธีการนบัมี ๒ ความเห็น ตามกฤษฎีกา (๓๖๓/
๒๕๒๕, ๒๙๐/๒๕๔๓) กบัตามคาํพิพากษาฎีกา (ฎ.๒๐๘๖/๒๕๕๓ ใชม้าตรา ๑๙๓/๓ ปพพ.)



Sentence

• The President of the Supreme Court shall be in charge 
of this Act

• ใหป้ระธานศาลฎีการักษาการตามพระราชบญัญตัินีÊ

• https://oia.coj.go.th/th/file/get/file/20200503459f65965b44ddd09e3c950d45bef0e3122112
.pdf



Separation of Power

• หลกัการแบ่งแยกอาํนาจ

• โครงสร้างอาํนาจรัฐแบบหนึÉง

• เป็นส่วนหนึÉงของการปกครองระบอบประชาธิปไตย (Democracy)

• คาํศพัทอื์ÉนทีÉเกีÉยวขอ้ง Sovereignty



Separation of Power

• Separation of powers is a doctrine of constitutional law under which the three branches of government 

(executive, legislative, and judicial) are kept separate. This is also known as the system of checks and 

balances, because each branch is given certain powers so as to check and balance the other branches.

• Each branch has separate powers, and generally each branch is not allowed to exercise the powers of the 

other branches.

• The Legislative Branch exercises congressional power, the Executive Branch exercises executive power, 

and the Judicial Branch exercises judicial review.



Reading

• Section 5. The Constitution is the supreme law of the State. 

The provisions of any law, rule or regulation or any acts, 

which are contrary to or inconsistent with the Constitution, 

shall be unenforceable. Whenever no provision under this 

Constitution is applicable to any case, an act shall be 

performed or a decision shall be made in accordance with the 

constitutional conventions of Thailand under the democratic 

regime of government with the King as Head of State.



Reading

• Section 79. The National Assembly consists of the House of 
Representatives and the Senate. 

• Joint or separate sittings of the National Assembly shall be in 
accordance with the provisions of the Constitution. 

• No person shall concurrently be a Member of the House of 
Representatives and a Senator.



Reading

• Sovereignty belongs to the people.

• Article 1 Section 1: Congress

• All legislative Powers herein granted shall be vested in a Congress of the 
United States, which shall consist of a Senate and House of Representatives.

• Article II Section 1

• The executive Power shall be vested in a President of the United States of 
America.



Due Process

•หลกัศุภนิติกระบวน

•หลกักระบวนการอนัควรแห่งกฎหมาย

•หลกักระบวนการทีÉถูกตอ้ง



Due Process

•แมแ้ต่ในประเทศสหรัฐอเมริกาก็มี แนวคิดทีÉใกลเ้คียงกบัหลกันิติ

ธรรมดว้ยเช่นกนั คือ Due Process of Law

•Fifth Amendment ไดบ้ญัญติั หลกัการไวห้ลายเรืÉอง เรืÉองทีÉ

สาํคญั คือ “บุคคล...ไม่อาจถูกพรากจากชีวิต เสรีภาพ ทรัพยสิ์น โดย

ปราศจากศุภนิติกระบวน หรือ due process of law” ดงันัÊน 

หลกัศุภนิติกระบวน หรือ Due Process of Law ถูกกาํหนด

ขึÊนในสหรัฐอเมริกา



Due Process

• The “due process” language appeared in the federal 
constitution in the form of the Fifth Amendment, 
which declares that no person “be deprived of life, 
liberty, or property without due process of law.”



• คาํวา่ Due Process ปรากฎในรัฐธรรมนูญของสหพนัธรัฐในรูปของบทบญัญติั

แกไ้ขเพิÉมเติมบททีÉ ๕ ซึÉงประกาศวา่ไม่มีบุคคลใดถูกพรากชีวิต เสรีภาพหรือทรัพยสิ์น

โดยปราศจากหลกักระบวนการทีÉถูกตอ้ง



• The due process right, established by the Fourteenth Amendment, guarantees that 

the government cannot take a person’s basic rights to “life, liberty, or property, 

without due process of law.

• สิทธิในกระบวนการทีÉถูกตอ้งซึÉงถูกกาํหนดขึÊนโดยบทบญัญติัแกไ้ขเพิÉมเติมบททีÉ ๑๔ 

รับประกนัวา่รัฐบาลไม่สามารถพรากสิทธิพืÊนฐานในชีวติ เสรีภาพหรือทรัพยสิ์นของ

บุคคลโดยปราศจากหลกักระบวนการทีÉถูกตอ้ง



Due Process

• Substantive due process

• Procedural due process



Due Process

• Due process, a course of legal proceedings according to rules and 
principles that have been established in a system of jurisprudence for 
the enforcement and protection of private rights. In each case, due 
process contemplates an exercise of the powers of government as 
the law permits and sanctions.



•หลกักระบวนพิจารณาทีÉถูกตอ้ง คือกระบวนการดาํเนินคดีตาม

ขอ้กาํหนดและหลกัการทีÉไดถู้กวางรากฐานไวใ้นระบบนิติศาสตร์ 

เพืÉอการบงัคบัใชแ้ละคุม้ครองสิทธิส่วนบุคคล ในแต่ละกรณี 

กระบวนการพิจารณาทีÉถูกตอ้งคาํนึงถึงการใชอ้าํนาจของรัฐตามทีÉ

กฎหมายอนุญาตและใหก้ารรับรอง



Due Process

•The due process right, established by the 
Fourteenth Amendment, guarantees that the 
government cannot take a person’s basic 
rights to “life, liberty, or property, without 
due process of law.” 



• สิทธิในกระบวนการทีÉถูกตอ้งซึÉงถูกกาํหนดขึÊนโดยบทบญัญติัแกไ้ขเพิÉมเติม

บททีÉ ๑๔ รับประกนัวา่รัฐบาลไม่สามารถพรากสิทธิพืÊนฐานในชีวติ เสรีภาพ

หรือทรัพยสิ์นของบุคคลโดยปราศจากหลกักระบวนการทีÉถูกตอ้ง


